
Sprostowanie do decyzji Rady 2004/752/WE, Euratom z dnia 2 listopada 2004 r. ustanawiającej Sąd do spraw 
Służby Publicznej Unii Europejskiej 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 333 z dnia 9 listopada 2004 r.) 

Strona 9, załącznik, art. 4 ust. 2 zdanie drugie załącznika I „Sąd do spraw Służby Publicznej Unii Europejskiej” 

zamiast: „W niektórych przypadkach określonych w jego regulaminie Sąd może obradować w pełnym składzie, 
w składzie pięcioosobowym lub jednoosobowym.” 

powinno być: „W niektórych przypadkach określonych w jego regulaminie Sąd może obradować w pełnym składzie, 
w izbie złożonej z pięciu sędziów lub w składzie jednoosobowym.” 

Strona 9, załącznik, art. 4 ust. 3 załącznika I „Sąd do spraw Służby Publicznej Unii Europejskiej” 

zamiast: „3. Prezes Sądu do spraw Służby Publicznej przewodniczy obradom w pełnym składzie i w składzie 
pięcioosobowym. Prezesi składów trzyosobowych są wyznaczani na warunkach określonych w ust. 1. 
Jeżeli prezes Sądu do spraw Służby Publicznej jest przydzielony do izby trzyosobowej, przewodniczy on 
takiej izbie.” 

powinno być: „3. Prezes Sądu do spraw Służby Publicznej przewodniczy obradom w pełnym składzie i w izbie 
złożonej z pięciu sędziów. Prezesi izb złożonych z trzech sędziów są wyznaczani na warunkach okre­ 
ślonych w ust. 1. Jeżeli prezes Sądu do spraw Służby Publicznej jest przydzielony do izby złożonej 
z trzech sędziów, przewodniczy on takiej izbie.” 

Strona 10, załącznik, art. 7 ust. 4 załącznika I „Sąd do spraw Służby Publicznej Unii Europejskiej” 

zamiast: „4. W każdym stadium postępowania, w tym od chwili złożenia wniosku, Sąd do spraw Służby 
Publicznej może badać możliwość polubownego rozstrzygnięcia sporu i przyczyniać się do osiągnięcia 
ugody.” 

powinno być: „4. W każdym stadium postępowania, w tym od chwili złożenia skargi, Sąd do spraw Służby Publicznej 
może badać możliwość polubownego rozstrzygnięcia sporu i przyczyniać się do osiągnięcia ugody.” 

Strona 10, załącznik, art. 7 ust. 5 zdanie drugie załącznika I „Sąd do spraw Służby Publicznej Unii Europejskiej” 

zamiast: „Z zastrzeżeniem przepisów szczególnych regulaminu, strona przegrywająca zostaje obciążona kosztami, 
jeżeli sąd tak orzeknie.” 

powinno być: „Z zastrzeżeniem przepisów szczególnych regulaminu, kosztami zostaje obciążona, na żądanie strony 
przeciwnej, strona przegrywająca sprawę.” 

Strona 10, załącznik, art. 8 ust. 2 zdanie drugie załącznika I „Sąd do spraw Służby Publicznej Unii Europejskiej” 

zamiast: „Podobnie jeśli Trybunał Sprawiedliwości lub Sąd Pierwszej Instancji stwierdzi, że skarga należy do 
właściwości Sądu do spraw Służby Publicznej, kieruje ją do Sądu do spraw Służby Cywilnej, który nie 
może odmówić właściwości.” 

powinno być: „Podobnie jeśli Trybunał Sprawiedliwości lub Sąd Pierwszej Instancji stwierdzi, że skarga należy do 
właściwości Sądu do spraw Służby Publicznej, kieruje ją do Sądu do spraw Służby Cywilnej, który nie 
może stwierdzić braku swojej właściwości.” 

Strona 10, załącznik, art. 8 ust. 3 akapit drugi załącznika I „Sąd do spraw Służby Publicznej Unii Europejskiej” 

zamiast: „Jeśli w Sądzie do spraw Służby Publicznej i Sądzie Pierwszej Instancji są zawisłe sprawy mające ten sam 
przedmiot, Sąd do spraw Służby Publicznej odmawia właściwości, tak aby Sąd Pierwszej Instancji mógł 
orzec w tych sprawach.” 

powinno być: „Jeśli w Sądzie do spraw Służby Publicznej i Sądzie Pierwszej Instancji są zawisłe sprawy mające ten sam 
przedmiot, Sąd do spraw Służby Publicznej stwierdza brak swojej właściwości, tak aby Sąd Pierwszej 
Instancji mógł orzec w tych sprawach.”
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Strona 10, załącznik, art. 9 akapit pierwszy załącznika I „Sąd do spraw Służby Publicznej Unii Europejskiej” 

zamiast: „Odwołanie może zostać wniesione do Sądu Pierwszej Instancji w terminie dwóch miesięcy od zawiado­
mienia o orzeczeniu, od którego wnoszone jest odwołanie, od ostatecznych orzeczeń Sądu do spraw 
Służby Publicznej i orzeczeń tego Sądu rozstrzygających kwestie merytoryczne jedynie w części lub 
rozstrzygających kwestię proceduralną dotyczącą zarzutu braku kompetencji lub niedopuszczalności.” 

powinno być: „Odwołanie może zostać wniesione do Sądu Pierwszej Instancji w terminie dwóch miesięcy od zawiado­
mienia o orzeczeniu, od którego wnoszone jest odwołanie, od orzeczeń Sądu do spraw Służby Publicznej 
kończących postępowanie w sprawie i orzeczeń tego Sądu rozstrzygających kwestie merytoryczne jedynie 
w części lub rozstrzygających kwestię proceduralną dotyczącą zarzutu braku kompetencji lub niedopusz­
czalności.” 

Strona 10, załącznik, art. 9 akapit drugi zdanie pierwsze załącznika I „Sąd do spraw Służby Publicznej Unii Europejskiej” 

zamiast: „Odwołanie takie może zostać wniesione przez każdą stronę, której wnioski nie zostały uwzględnione, 
w całości lub w części.” 

powinno być: „Odwołanie takie może zostać wniesione przez każdą stronę, której żądania nie zostały uwzględnione, 
w całości lub w części.” 

Sprostowanie do decyzji Rady 2005/696/WE, Euratom z dnia 3 października 2005 r. zmieniającej Protokół 
w sprawie Statutu Trybunału Sprawiedliwości, w celu określenia warunków i zakresu poddawania kontroli 

Trybunału orzeczeń wydanych przez Sąd Pierwszej Instancji 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 266 z dnia 11 października 2005 r.) 

Strona 61, art. 1, nowy art. 62a akapit pierwszy Protokołu w sprawie Statutu Trybunału Sprawiedliwości 

zamiast: „Trybunał orzeka w sprawie pytań będących przedmiotem kontroli zgodnie z procedurą nadzwyczajną na 
podstawie dokumentów przekazanych mu przez Sąd.” 

powinno być: „Trybunał orzeka w sprawie pytań będących przedmiotem kontroli zgodnie z procedurą nadzwyczajną na 
podstawie akt przekazanych mu przez Sąd.”
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